
UJABB ADALÉKOK KONT IGNÁC «BIBLIOGRAPHIE 
FRANÇAISE DE LA HONGRIE»-JÁHOZ. 

Az alábbiakban folytatom a pótlásoknak sorozatát K O N T 
müvéhez, melyhez LEVAL André 1 és ZOLNAI Béla2 máris sok érté­
kes adattal járultak. A következő adatok jórészét HEVESY Andor 
barátom, párisi, francia vonatkozású hungarikumokban fölötte gaz­
dag, könyvtára szolgáltatta; néhány adatra a Bibliothèque Nat io­

nale-ban akadtam rá (a Catalogue général-ban még meg nem 

lévőknél a helyszámot közlöm is), egy adat a M. T . Akadémia 
könyvtárából való.3 

1659. — Abrégé de l'Histoire de ce siècle de fer contenant les 

misères et calamitez des derniers t emps . . . Dernière Edition, Reueuë & 

corrigée, par I. N. de Parival. Leyde, 1659. 8°. 592 1. 

XIII. fejezet, 569. 1. : L'Estat présent de . . . Hongrie . . . 

1660. — APOLLINAIRE. La Vie de Sainte Elizabeth Fille du roy 

de Hongrie, duchesse de Turinge, premiere Religieuse du Tiers Ordre 

de Sainct François. Recueillie par le R. P. — Reveuë, corrigée, & 

augmentée par le R. P. Jean Marie, tous deux Religieux du mesme 

Ordre. A Paris, chez Georges Iosse 1660. 8°. 606 1. 

1674. — CHARLES PATIN. Relations historiques et curieuses de 

voyages, en Allemagne, Angleterre, Hollande, Bohème, Suisse, <&c. Par 

— Docteur Médecin de la Faculté de Paris. A Lyon & se vend a Paris, 

chez François Mugnet.. . 1674. 120. 273 1. 

Magyarországról 28—-32. 11. 

1681. — Recueil de diverses Relations remarquables des princi­

pales cours de l'Europe. Ecrites pour la plupart, par des Ambassadeurs, 

1 Supplément à la Bibliographie française de I. Kbnt par A. L. Buda­
pest, Ranschburg, 1914. 8°. 50 1. 

2 Magyar Könyvszemle, új foly. XXII. 172—176. 11. (1914O 
3 Tájékoztatásul megjegyezzük, hogy szerző e dolgozatát még 1914. jú­

liusában készítette Parisban. S\erk. 
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qui ont résidé a ces Cours. Traduites en François, d'un manuscrit 
Italien, qui n'a point cy devant été mis en lumière. Cologne, Pierre du 

Marteau. 1681. 160. 838 1. 

Magyarországról 191. 1. — RÁKÓcziról 264. 1. 

1685. — Histoire du Temps ou Journal. Par Monsieur x x x x 

conseiller du Roy en sa chambre des Comptes de Montpellier. Tome 

I. A Paris, chez Amable Auroy 1685. 120. 431 1. 
233—-352. IL: Histoire de Madame de Serin et du Comte Tekeli. — 

V. Ö. KUNCZ Aladár: Thököli a francia regényirodalomban 1914. 7. 1. 

1700. — Histoire des reines Jeanne première et Jeanne seconde, 

reines de Naples et de Sicile, comtesse de Provence. Paris, Vve Claude 

Barbin. 1700. 160. 6 számozatlan lap -f- 220 1. 

1711 után. — Lettre de Monsieur N. N. à son amy concernai! 

la relation de l'affaire du Comte Zobor avec le Baron de Stralenheim. — 

Schreiben des Herrn N. N. An seinen Freund, betreffend die Erzehlung 

der Begebenheit des Graf Zobors mit dem Baron von Strahlenheim. 

H. és é. n. 8° 16 1., bilaterális szöveggel. 
A szövegben hivatkozás 1707. és 1711. kelt brosúrákra : Relation de 

l'affaire du Comte Zobor avec le Baron de Str. és : La suite de leur démêlé 
jusques au sixième d'Août 1711. 

1714. — JEAN LE CLERC Bibliothèque Ancienne et Moderne, pour 

servir de suite aux Bibliothèques Universelle et choisie. Par — Tome II. 

Pour l'année 1714. A Amsterdam, chez Mortier, libraire. 1714. 120. 

460 1. —{- 12 számozatlan lapon Index. 
187—194. 11. a köv. mű részletes ismertetése : Francisa Ant. DE SIMEO-

NIBUS : De bello Transsilvanico & Pannonico Libri VI. . . A Rome 1713. In-4°y 
pagg. 320. 

1724. — JEAN LE CLERC. (Mint fönt.) Tome XXII. Pour l'année 
1724. Première Partie, a Amsterdam, chez les Frères Wetstein. 1724. 120. 

1—51. 11. BÉL Mátyás köv. munkájának: Hungáriáé antiquae et novae 
Prodromus 1723., részletes ismertetése. 

1735. — Amusements historiques. Tome premier. Nouvelle edi­

tion. Amsterdam, aux dépens de la Compagnie. 1735. 160. 379 1. 

119—138. 11.: André, roy de Hongrie. 

1764. — Histoire de Jeanne premiere, reine de Naples, comtesse 

de Piémont, de Provence et de Foscalquier. La Haye, Paris, Le Clerc. 

1764. i2° . 367 1. 

1773. — Mémoires de Son Excellence le Comte de Bussy-Rabu-
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tin, Maréchal des Armées de l'Empereur, Général-Commandant en Tran­

sylvanie, etc., etc., etc. Paris, 1773. 14 számozatlan -f- 119 L 
Charles Joseph, prince DE LIGNE beloeil-i magánnyomdájának egy ritka 

terméke. 

1783. — DE LA HARPE. Jeanne de Nap les, tragédie en cinq actes 

et en vers; représentée par les comédiens Français le 12 Décembre 

1781, par M. —, de l'Académie française... Paris, F. J. Baudouin, 

1783. 8°. 87 1. 

A személyek között : Louis, Roi de Hongrie... Chefs hongrois. 

1785. — Les Femmes comme il convient de les voir, ou Apperçu 

de ce que les Femmes ont été, de ce qu'Eues font, & de ce qu'Elles 

pourroient ê t r e . . . A Londres, et se trouve a Paris, chez Bacot, Lib­

ra i re . . . 1785. 12°. I. köt.: 144, II.: 113 1. 

Magyar vonatkozások: I. 70—71. 11. : «Clémence de Hongrie», 83—84. 11. 
«Agra, Ville de haute Hongrie» ostroma 1552. II. SZOLIMÁN által. 

1788. — La Vie de Frédéric, Baron de Trenck, écrite par lui-

même et traduite de l'allemand en françois par M. le baron de B*xx. 

Flectere si nequeo Superos, Acheronta movebo. Première partie. Seconde 

édition, revue et corrigée. A Metz . . . et à Paris, chez Belin, Libraire. . . 

Avec approbat. et privil. 1788. 120. I. k. : 168. L, II. k. : 167.1. Hozzá­

juk kötve négy számozatlan lapon: Approbation du censeur royal. 

E kiadás élén először is a fordító Bxxx-nek TRENCKhez intézett ajánlását talál­
juk, azután jön : Avertissement, melynek következő sorai érdekesek : «On croit 
devoir prévenir le public qu'on a supprimé, dans cette traduction, tout ce qui 
étoit relatif aux procédures que Monsieur le Baron de TRENCK a eu à sou­
tenir contre les personnes qui se sont emparées de ses biens.» — S aztán, 
úgy mint a LE TouRNEUR-féle fordításnál (KONT, 51. 1.) közli IL FRIGYES 
porosz király szelleméhez intézett Epüre dédicatoire-'yXt, továbbá TRENCK 
Préface-it. A fordítás független a LE TouRNEUR-félétől. 

1788. — Mémoires de François, Baron de Trenck, commandant 
des Pandoures, cousin de Frédéric, Baron de Trenck, officier du Roi 
de Prusse. Traduits de l'Italien. Seconde édition, revue et corrigée sur 
la Traduct. Franc, par M. D. B. A Paris, chez Maradan, Libraire. 1788-
160. I. köt. : 212 1., IL: 206. 1. 

I. k. 6. 1. olv. : Observation de l'éditeur de cette seconde édition : . . . ce 
n'est donc pas une nouvelle traduction que l'on offre aujourd'hui au Public, 
mais une édition plus correcte des Mémoires... Aztán elmondja, hogy e 
kiadás célja, közelebb hozni egymáshoz a két TRENCKCÍ, mintahogy LE TOU­
RNEUR teszi. — Átdolgozott, itt-ott bővített kiadása a LE TouRNEUR-félének, a 
kis fejezetekre való beosztás nélkül, de egészében, a fenti megszorítással, 
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követi ennek a szövegét. Ezt a LE TouRNEUR-félét KONTÍS ismeri. (51. 1.), de 
elhagyta ezt az érdekes jelzést : Écrits par lui-même en Italien. Traduits en 
françois par M. L. C. A.1 

1789. — (GR. FEKETE JÁNOS.) — Ma Solitude Sans Chagrin. 

Oeuvre historique et galant en prose et en vers par un Comte Hon-

grais. Tome I. A Lausanne, 1789. 120. 
M. T. Akadémia : Franc, irod. O. 82h. — Tulajdonkép címlapkiadása a 

köv. ismert könyvnek : Mes Rapsodies ou recueil de différents essais de vers 
et de prose du Comte de xxx Genève, 2 vol. in-120. 1781. (I. : 302., IL: 
377. 11.), de mégis ezekkel a különbségekkel : A cMa Solitude' első íve (16 oldal) 
korrigált lenyomata (a tördelés meghagyásával) a cMes Rapsodies' megfelelő 
ívének. Az első oldalról mindjárt elmaradt a eMes R.' frontispice-e (tájkép, 
előtérben egy angyal virággal) ; a sajtóhibák a eMes R.' végén közölt errata­
jegyzék szerint ki vannak javítva (bár ezt az errata-jegyzéket mégis közli a 
'Ma S.') ; az előszó végéről a dátum (xxxx ce 15 d'Août 1780) el van hagyva, 
hasonlókép el vannak hagyva az összes zàrô- s fejlécek is. A többi ívek sze­
dése teljesen ugyanaz, ugyanaz a II. köteté is (címlapja az első kötetével 
megegyezik, csak : Tome IL), bár a betűk kopottabbak, mint a eMes R.'-nál. — 
Gr. FEKETE János művének e kiadása eddig ismeretlen volt. — Feltűnő, hogy 
nyomdajelzés egyiknél sincs, valószínű, hogy nem is Svájcban készültek ezek 
a könyvek. 

1806. — JOHN MOORE. — Voyages de —, en France et en Alle­
magne. Traduits de l'Anglais par Melle xxx. Paris, Perlet, Libraire 1806. 
N. 8°. 308 1. 

Magyar vonatkozások 238. — 267. 1. köv. fejezetek : Presbourg. Maison 
de plaisance d'un Seigneur hongrois. — Le palais et les jardins d'Esterhazy. 
Les Hongrois. — Réflexions sur le jeu. — Fête de Saint Etienne. 

1817. — EDWARD MOORE. Les Mystères de Hongrie, roman hi­

storique du 15e siècle. Traduit de l'anglais sur la 4 e édition, par Mme l a 

Comtesse de L*xx Paris, J. G. Dentu. 1817. 8°. I. köt. IV -f 290. 1.; 

II. köt. 256. 1. 

Bibi. Nationale Y2 55.153—55.154. 

1818. — ANNA MARIA PORTER: Les Frères Hongrois, roman. Tra­

duit de l'anglais de Miss —, sur la troisième édition ; par Mademoiselle 

Aline de L. Paris, Arthus Bertrand 1818. 8°. I. köt. VIII + 244 1., 

II. köt. 279 1., III. köt. 279 1. 
Bibi. Nationale Y2 60.205—7. — V. ö. EPhk. XXXVIII : 400. 1. (1914). 

1 V. ö. Gustav GUGITZ u. M. von PORTHEIM : Friedrich Freiherr von 
der Trenck. Wien, 1912. 16. skk. 11. 
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1829. — Mémorial de l'Officier du Génie, ou Recueil de Mémoi­

res, Expériences, Observations et Procédés généraux propres à per­

fectionner la fortification et les constructions militaires. Rédigé par le 

soin du Comité. Avec l'Approbation du Ministre de la Guerre. Paris, 

1829. 8°. 334 1. 
53—69. 11.: Mémoire sur la construction d'un barrage écluse dans la 

place et sur la rivière de Raab en Hongrie, pendant la campagne de 1809. 
Par M. DELURET, Chef de bataillon du Génie. 

1837. — MICHEL DE KOGALNITCHAN : Histoire de la Valachie, de 

la Moldavie et des valaques transdanubiens par —. Berlin, librairie de 

B. Behr. 1837. Tome premier. Histoire de la Dacie, des valaques trans­

danubiens et de la Valachie. (1241—1792). 8°. 470. 

Közelebbről érdekel minket az első fejezet: Histoire de la Dacie. 1—41. 11. 

1839. — L. J. N. MONMERQUÉ et FRANCISQUE MICHEL : — Théâtre 

Français au moyen-âge publié d'après les manuscrits de la Bibliothèque 

du Roi par MM. — (XIe—XIVe siècles.) Paris, H. Delloye éditeur 

1839. 40 . X V I + 672 1. 
481—542.11. Kiadják Un miracle de Notre-Dame c. a Bibliothèque Royale (ma 

Nationale) 7208. 4. B. jelzetű kéziratát, modem helyesírással. A kiadás élén olv. 
F. M. köv. jegyzetét : «L'auteur de ce drame a puisé le sujet dans le Roman 
de la Manekine, de PHILIPPE de Reims, trouvère du XIII. siècle, dont les 
oeuvres sont conservées dans un manuscrit de la Bibliothèque Royale». Ezért 
közöl is részletet (542—550. 11.) a Roman de la Manekine-böl (ms. Bibl. Royale 
n°. 7609—2. fol. 2 recto, col. 1.). — V. ö. lentebb : de DOUHET, 1854. 

1842. — STANISLAS BELLANGER. — Trois ans de promenades en 

Europe et en Asie par —. Paris, Arthus Bertrand. 1842. Tome deuxième, 

n. 8°. 424 1. 

Magyarországról: 281. 1. — 420. 1. 

1848. — MARCHAL. — Notice sur la Croatie Militaire et sur les 

autres provinces illyriennes, sous l'empire de Napoléon. Par M. le 

chevalier —. Académie Royale de Belgique. (Extrait du tome XV. n° 

12. des Bulletins.) 8°. 20 1. 

Lue à la séance de l'Académie, le 4 déc. 1848. 

1849. — VICTOR RABINEAU. — Album Populaire. n° 6. Première 

partie. La Croisade des Hongrois (Août 1849). Paroles de —. Musique 

de A. Marquerie. Prix: 15 cent. — Paris, Librairie chansonnière Durand. 

8°. 4 számozatlan lap. 

1851. — Pâquerette. Ballet-pantomime en 3 actes et en 5 tableaux 

de MM. Théophile Gautier et Saint-Léon, musique de M. Benoist ; . . . 



UJABB ADALÉKOK KONT IGNÁC MŰVÉHEZ 73 

représenté sur le Théâtre de l'Opéra, le 15 janvier 1851. Paris, Mm e 

Ve Jonas 1851. 8°. 24 1. 
Az utolsó kép Ufha^-ban, Magyarországon játszik. 

1853. — PAUL BOITEAU: Aventures du Baron de Trenck d'après 

ses mémoires. Paris, Hachette 1853. 8°. 190 1. 

1854. — DE DOUHET : Dicitonnaire des mystères, ou collection 

générale des mystères, moralités, rites figurés... par le Comte —. 

J.-P. Migne, éditeur, 1854. in-40. 1570 hasáb (43. kötete a «Nou­

velle Encyclopédie théologique»-nak, publiée par M. l'abbé Migne). 

344—373. 11. La Fille du roi de Hongrie c. misztérium kiadása (ugyan­
abból a kéziratból, mint MONMERQUÉ-MICHEL 1839.) m a i nyelvre átírva. A cím= 
böl látjuk, hogy a csonkakezű magyar királyleány mondájával állunk szembe : 
«Ici commence un miracle de Notre-Dame, comment la fille du roi de Hongrie 
se coupa la main parceque son père voulait l'épouser, et un esturgeon la 
garda sept ans dans sa mulette».1 

1855. — EDOUARD FOURNIER. — Variétés historiques et littéraires. 
Recueil de pièces volantes rares et curieuses en prose et en vers. Re­
vues et annotées par M. — Tome I. Paris, Jannet. 1855. ié° . 376 1. 

323—331. U. Lenyomata a «Le triomphe admirable observé en l'aliance 
de Bethléem Gabor, prince de Transilvanie, avec la princesse Catherine de 
Brandebourg... 1626.» c. röpívnek ; ez utóbbit 1. KONT 22. 1. 

1857. — C. DE NUGENT: Souvenir d'un voyageur. Paris 1857. 
91—94. 11. : Le Vieux Magyare. Stances à M. Corneck. Dátum : Batta-

nitza-Nueva, Hongrie. 

1857. — THALES BERNARD. — Poésies nouvelles par —. Paris, 

C. Vanier. Rigaud. 1857. 8°. 312 1. 
A 3. számozatlan lapon: A la Mémoire du poète hongrois Alexandre 

Pétoefi, tué en combattant les Russes le 31 juillet 1849. — Magyar vonat­
kozású költemények: 36. 1.: Au poète hongrois M. Vörösmarty. 149—154. 11. : 
Au poète hongrois J. Arany. 181—182. IL: Aux Magyars. 196—199. 11.: Au 
poète hongrois Alexandre Petoefi. 244—245. 11. : A Mlle Flora Majtheny. 

1859. — ALFRED MICHIELS. — Histoire secrète du gouvernement 

autrichien. Première histoire d'Autriche écrite d'après les documents 

authentiques par —. Paris, E. Dentu 1859. n. 8°. 489 1. 

Telve magyar vonatkozásokkal, különösen 95. 1. — 182. 1. 

1 V. ö. még : Magy. Könyvszemle. Új f. XXII. k. 173. 1. 
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1861. — Mémoires de la Société des Sciences Morales, des Lettres 

et des Arts de Seine-et-Oise. Tome sixième. Versailles, 1861. 
LV—LVII. 11. : «Le petit bérèche. Idylle rustique. Imitation du poëte 

hongrois Alexandre PÉTOEFI par Louis DEMONOEAUX, membre associé. 

1861. — THÉODORE JUSTE. — Les Pays-Bas sous Charles-Quint. — 

Vie de Marie de Hongrie tirée des papiers d'État par —. Nouvelle 

édition revue et augmentée. Bruxelles & Leipzig. Paris, 1861. 8°. 291. 1. 

1862. — M. JoANNY-BoNNETAiN. — Le Nouveau Monde européen 

et la diplomatie par —. Paris, Mme Veuve Joubert 1862. 8°. 183 1. 
V. Ö. 62—73. 11. : «De l'Autriche, avec l'annexion de la Bohème, de la 

Croatie, de la Hongrie, etc.» 

1867. — NICOLAS MARTIN. — Poésies de —. Ariel, Louise, Les 

cordes graves, Le Presbytère et Mariska. Quatrième édition augmentée. 

Paris, Dentu. 1867. 8°. 310 1. 
243. 1. : Mariska, Légende Magyare. 245. 1. : . . .«Ce poème a été inspiré 

par des notes trouvées sur le coeur du poète magyar Nimbsch d e . . . tué en 
combattant dans les Karpathes. J'ai beaucoup connu Nimbsch à Paris en 1841. 
Il pouvait être alors âgé de vingt et un ans . . . En 1849, il fut le premier 
et le dernier soldat de sa chère patrie magyare. Ce nouveau rêve évanoui, 
il embrassa la cause d'une autre nationalité, et alla continuer la lutte dans 
les Karpathes. C'est là qu' une balle russe l'a frappé récemment...» Mariska, 
243—310. IL, magyar vonatkozású költemények, melyeket közös tartalom, 
Mariska, kapcsol egybe. — Bibi. Nat. Ye 27.403. 

1868. — J.-B. ZITERRE. — Une voix de Cantabrie. Poésies noir-

velles par —, auteur des Brises Pyrénéennes. Bayonne, 1868. 8°. 
48. 1. : L'Age viril. Imité de Petoefi. A M. Nicolas Martin. (Benn vagyok 

már a férfikor nyarában... fordítása). 

1869. — De l'Autriche et de son avenir par un ancien secrétaire 

de légation. Paris, E. Dentu, libraire-éditeur 1869. N. 8°. 94 1. 

Magyarországról passim. — LISZT Ferenc könyvtárából való példány. 

1870. — PERIETZIANO-BUZEU : La Transylvanie et son union forcée 

avec la Hongrie par —. Paris, Pichon—Lamy et Dewez, libraires-

éditeurs. 1870. 8°. 23 1. 

KONT csak cikk-alakban ismeri. 

1874. — [CROUY-CHANEL]. — Attila, Fléau de Dieu. Tragédie en 

cinq actes. Vácz, 1874. Imprimerie de l'établissement industriel des 

sourds et muets. N. 8°. 82 1. 
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HEVESY Andor fűzött példányán a következő ajánlás : «Hommage d'un 
fils à la meilleure des mères. Vaitzen 21/V. 74. Cte de Crouy. Szerzője eszerint 
valamely CROUY-CHANEL gróf, talán Miklós Henrik.1 

1874. — Retour de la Turquie de Charles XII. et des troupes 
suédoises par la Transylvanie, la Hongrie et l'Autriche en 1714 et 
1715. Traduction de l'original suédois revu et augmenté. Bruxelles, 
imprimerie de la Société des Bibliophiles de Belgique 1874. 120. 147 1. 

Amatőr-kiadás. 

1875. — JEAN SAB. — La Reine Jeanne. Drame historique inédit 
en trois journées précédé d'un prologue en deux Tableaux. Par M. —. 
Paris, E. Dentu. 1875, kis 8°. 108 1. 

A személyek között : André de Hongrie. Louis de Hongrie. Gentils­
hommes Hongrois. 

1876. — H.—FRÉD. AMIEL. — Les Étrangères. Poésies traduites 

de diverses littératures par —. Paris, Sandoz et Fischbacher. (187e.) 

8°. 282 1. 
Magyar vonatk. : 225. 1. PÉTOEFI : Mon Premier-né. (Fiam születésekor). 

123 1. ua. : Les Nuages. (Felhők.) (Műfordítások.) 

1878. — La Hongrie chevaline. Exposé devant servir de guide 
à l'Exposition Internationale de chevaux à Paris 1878. Publié par le 
Département de l'Élevage au Ministère de l'Agriculture en Hongrie. 

N. 8°. 42 1. -f- térkép. — Budapest, imprimerie Rudnyánszky A. 1878. 

1879. — PIERRE DE SAVARUS : Dix Années d'Art. Souvenir des 

expositions. Paris, E. Dentu. 1879. 8°. 110 1. 
XIV. fejezet: MUNKÁCSY Mihály. 

1881. — G.-D. LAVERDANT: Le Christ devant Pilate par Michel 

Munkácsy. 
Revue de l'Art chrétien, année 1881., 211—241. 11., 'Conférence faite 

à la Société de Saint-Jean'. 

1883. — Annuaire de la Société Philotechnique, année 1882., 

tome 42. Paris, 1883. 8°. 
' 122—134. 11. F.—E. ADAM: Pétoefi Sándor, Poète hongrois. Étude sur 

sa vie et ses oeuvres. — A cikk végén Comment je veux mourir! cimmel 
az cEgy gondolat bánt engemet' fordítása. 

1 V. ö. NAGY Géza, Turul 1912. évf. 49. 1. 
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1883. — Portraits par un Diplomate. Paris, librairie Pion. 1883. 

8°. 248 1. 
Magyar vonatkozások: 21. 1. : le Comte Maurice ESTERHÁZY, 170. 1. : 

la Comtesse Caroline SZÉCHÉNY. 

1885. — EMILE DUVAL. — Les gobelets du Baron de Trenck 

par —, conservateur du Musée Fol à Genève. Avec deux héliogravu­

res tirées à part et plusieurs croquis dans le texte. Paris, A. Lévy 

1885. 68 1. 

1885. — ÉTIENNE TÜRR. — Mémoires et notes au sujet de l'uti­

lisation des cours d'eau du Royaume de Hongrie selon le projet du Lieu­

tenant général —. Paris, Imprimerie Générale A. Lahure. 1885. 8°. 34 1. 

1887. — LÉONCE DE LARMANDIE. — Errant. Poésies. Paris, Alphonse 

Lemerre. 1887. 
A n i . 1. CPETOEFI Sándor' neve, s 113—128. 11. a következő költemé­

nyeinek fordítását adja : I. Mon Fils. [Que je te serre dans mes bras] ; II. La 
mer. [Un ouragan farouche a convulsé la mer] ; III. On pleurera. [Véres 
napokról álmodom] ; IV. Chant de guerre. [Csatadal] ; V. Pressentiment. 
[Egy gondolat bánt engemet] ; VI. Voeu. [Si le Ciel me disait : «L'heure 
est fuyante et brève ...»] 

1888. — GEORGES DANZAS. — Rimes de Hongrie. Rouen, impri­

merie de l'Espérance Cagniard 1888. 8°. 211 + 2 számozatlan. 1. 
A 2. belső oldalon olv. : Les quelques vers qui suivent ont été inspirés 

par un séjour dans les Carpathes, au Nord de la Hongrie. Puissent-ils refléter 
un côté de cette nature sauvage et redire le charme d'une hospitalité où j'ai 
retrouvé tout ensemble ma famille et ma patrie. (Következik 10 költemény.) 

1891. — Roumains et Hongrois. Leurs rapports envisagés aux 

points de vue des intérêts roumains, des droits historiques et de l'équité. 

Par X. Budapest, 1891. Imprimerie d'Ed. Neumayer 160. 32 1. 

Különny. a Revue d'Orient et de Hongrie-ból. 

1901. — La légion Klapka. — Un épisode de la guerre de 1866, 

par le Major Zxxx, Paris, librairie militaire R. Chapelot et Ce. 1901. 

N. 8°. 46 1. 

1904. — COMTE VALENTIN ESTERHÁZY : Aventures de jeunesse. 

Revue de Paris, tome cinquième, 449—473. es 791—817. 11. 
Ernest DAUDET pár soros előszavával; részlet Mémoires-jaiból, megjelent 

1905., 1. KONT 172. 1. 
1907. — Lettres du Cte VALENTIN ESTERHÁZY à sa femme 1784— 

1792. Avec une introduction et des notes par Ernest Daudet. Paris, 
Pion—Nourrit. 1907. n. 8°. VIII 4- 428 1. 
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ESTERHÁZY Antalnak, RÁKÓCZI hű emberének unokája. Ugyanennek emlék­
iratait 1. KONT 172. 1. 

1909. — Nouvelles lettres du Cte VALENTIN ESTERHÁZY à sa femme 
1792—1795. Publiées par Ernest Daudet. Paris, Pion—Nourrit. 1909. 
N. 8°. II + .391 1. 

É. n. — LOUISE DREVET: Nouvelles et légendes dauphinoises. La 
dernière Dauphine. Beatrix de Hongrie. Avec illustrations. Grenoble, 

Xavier Drevet, éditeur. 8°. 354 1. 
BARANYAI ZOLTÁN. 




